ДОГОВОР 

АРЕНДЫ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ И СПЕЦИАЛЬНОЙ ТЕХНИКИ С ЭКИПАЖЕМ  1
г. Триполи                                                           «01» ноября 2011 г.
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
1.ПРЕДМЕТ И ОБЩИЕ УСЛОВИЯ ДОГОВОРА

1.1 Предметом настоящего договора аренды является предоставление  Арендодателем за плату во временное владение и пользование Арендатора транспортных средств и специальной техники, а также оказывает Арендатору своими силами услуги по управлению ею, техническому обслуживанию и эксплуатации.

1.2 Объектами аренды по настоящему договору являются следующие транспортные средства и специальная техника:

- Грузовой автомобиль грузоподъемностью до 30 тонн;

- Грузовой автомобиль грузоподъемностью свыше 30 тонн;

- Трал для крупногабаритных грузов;

- Специализированный автомобиль для перевозки труб;

- Автокран грузоподъемностью 40-50 тонн со стропами;

- Форклифт грузоподъемностью 8 тонн;

- Бульдозер  D8,
используемые для выполнения восстановительных и строительно-монтажных работ на буровой № 1, сейсморазведочных партиях № 53 и № 54. В случае привлечения дополнительной техники, не указанной в п.1.2, цены и условия аренды согласовываются сторонами согласно Приложений к договору.
1.3 Срок действия договора устанавливается с 1 ноября 2011 года до 31 декабря 2012 года. В случае, если ни одна из сторон за 30 дней до истечения срока действия договора не заявит о его расторжении, договор продолжает свое действие в течение 1 (одного) года. 

2.ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН

2.1. Арендодатель обязуется:

2.1.1. В течение всего срока действия настоящего договора поддерживать надлежащее состояние сданного в аренду транспорта и специальной техники, включая осуществление текущего и капитального ремонта, обеспечение техники необходимыми маслами.

2.1.2. Предоставлять Арендатору услуги по управлению и технической эксплуатации транспорта и специальной техники с обеспечением его нормальной и безопасной эксплуатации в соответствии с целями аренды, указанными в п.1.2. настоящего договора.

2.1.3. Обеспечить Арендатора достаточно квалифицированным экипажем.

2.1.4. Нести расходы по выплате заработной платы членам экипажа, а также расходы на их содержание и питание.

2.1.5. Застраховать транспортные средства, специальную технику предоставляемую в аренду и свой экипаж от несчастных случаев, которые могут произойти в процессе выполнения работ.
2.1.6. Обеспечить работоспособность техники и экипажа не менее 12 часов в сутки (при необходимости).

2.1.7. Обеспечить предоставление табеля учета и счета согласно п.3.4. настоящего договора.

2.1.8. предоставить с грузоподъемной техникой спецприспособления – пауки четырех ветвевые с длиной ветви не менее 9 метров и общей грузоподъемностью не менее номинальной от грузоподъемности техники и стропа-петли на каждую ветвь. На каждую единицу отдельный комплект (комплект: паук 4 ветвевой + 4 стропа-петли).
2.2 Арендатор обязуется:

2.2.1. Использовать арендованную специальную технику в соответствии с условиями настоящего договора.
2.2.2. Нести расходы, возникающие в связи с оплатой топлива и предоставления жилья для экипажа в районе проведения работ Заказчика.
2.2.3. В установленные договором сроки производить арендную плату;
2.3. Арендатор и Арендодатель обязуются:

2.3.1. Вести ежемесячный табель учета работы арендованной техники с обязательным подписанием уполномоченными сторон (в табеле указывается модель транспортного средства или специальной техники, государственный регистрационный знак, количество отработанных часов, дата, месяц, год). Бланк табеля для подписания сторонами предоставляется Арендодателем. В случае необходимости, по требованию Арендатора, Арендодатель обязуется предоставлять ежемесячный табель на английском языке.
3. АРЕНДНАЯ ПЛАТА И ПОРЯДОК ЕЕ РАСЧЕТА

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..
3.2. Стороны настоящего договора установили, что общая стоимость аренды будет исходить из фактического нахождения техники в распоряжении Арендатора согласно табеля учета. 

3.3. В случае поломки арендованной техники арендная плата производиться не будет, если ее простой составит более 8 (восьми) часов в сутки. 

3.4. В течение 5 дней по окончании каждого месяца аренды, Арендодатель обязуется передать Арендатору табель учета согласно п.2.3.1 для подписания сторонами, а также для согласования, до регистрации в Налоговом департаменте, счет на арабском языке. 
3.5. Арендодатель после согласования обязуется предоставлять Арендатору счета в одном оригинальном экземпляре на арабском языке с отметкой Налогового Департамента об оплате гербового сбора, основанных на подписанных табелях учета, которые будут являться основанием для оплаты.
3.6. Арендная плата будет производиться ежемесячно в течение 15 (пятнадцати) дней с момента подписания уполномоченными сторон ежемесячного табеля и выставления надлежаще оформленного счета путем перечисления денежных средств на расчетный счет Исполнителя или иным способом, не противоречащим законодательству Ливии.
4. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН

4.1. Риск случайной гибели или случайного повреждения арендованного имущества несет Арендатор, если Арендодатель докажет, что причиненные убытки произошли по вине Арендатора.
4.2. Стороны освобождаются от частичного или полного исполнения обязательств по настоящему договору, если это неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, в том числе запретительных решений государственных органов, возникших после заключения договора, в результате событий чрезвычайного характера, которые участник договора не мог предотвратить разумными мерами.
4.3. При не выполнении или несвоевременном выполнении п.2.1.7 и п.3.4 Арендодатель обязуется оплатить пени в пользу Арендатора в размере 0,1% за каждый день просрочки предоставления документов от суммы подлежащей оплате за месяц.
5. Порядок расторжения договора

5.1. Досрочное расторжение договора может иметь место по соглашению сторон, с обязательным письменным уведомлением заинтересованной стороны. 

5.2. Последствия расторжения настоящего договора определяются взаимным соглашением сторон или судом по требованию любой из сторон договора аренды.
5.3. Любые изменения и дополнения настоящего договора имеют силу в том случае, если они оформлены в письменном виде, подписаны сторонами договора и скреплены печатями сторон.
6. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ
6.1. Стороны освобождаются от ответственности за неисполнение или ненадлежащее исполнение своих обязательств по настоящему Договору в случае действия обстоятельств непреодолимой силы, то есть таких обстоятельств, которые независимы от воли Сторон, не могли быть ими предвидены в момент заключения Договора и предотвращены разумными средствами при их наступлении.

7. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ

7.1. Споры и разногласия, которые могут возникнуть при исполнении настоящего договора, будут по возможности разрешаться путем переговоров.

7.2. В случае невозможности разрешения споров путем переговоров стороны передают их на рассмотрение в компетентный суд Ливии.

7.3. Настоящий договор составлен в двух экземплярах на арабском языке. Все экземпляры идентичны и имеют одинаковую силу. 

8. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН

АРЕНДОДАТЕЛЬ:                                                 АРЕНДАТОР:

